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  Hoofdstuk 1


  Voor Sherlock Holmes blijft ze altijd de vrouw. In mijn bijzijn sprak hij zelden anders over haar. Ze overtrof in zijn ogen al haar seksegenoten met glans. Niet dat hij voor Irene Adler zoiets als liefde had opgevat. Gevoelens pasten niet bij zijn koele, exacte geest die ook verbazend evenwichtig was. Dat ene gevoel al helemaal niet. Volgens mij observeerde en redeneerde hij subliemer dan wie dan ook, maar hij zou zich als minnaar echt onmogelijk maken. Sprak hij al over zijn zachtere gevoelens, dan was dat slechts met grappen en grollen. Maar als een geoefende waarnemer wist hij er wel uitstekend raad mee -- hij trok de sluiers weg waarachter de motieven en het handelen van de mensen zich schuilhielden. Zou hij dergelijke inbreuken op zijn fijnbesnaard temperament dulden, dan zou hij ook twijfel over al zijn intellectuele prestaties toelaten. Stof in een gevoelig instrument of een kras op een van zijn vergrootglazen zou niet meer effect sorteren dan een krachtige emotie op iemand met zijn karakter. In zijn beleving bestond er voor hem slechts een vrouw: wijlen Irene Adler. Ze genoot een dubieuze reputatie.

  De laatste tijd had ik Holmes weinig gezien. Door mijn huwelijk waren we wat uit elkaar gegroeid. Mijn eigen totale geluk en de bezigheden van een man die voor het eerst zijn eigen huishouden doet, slokten al mijn aandacht op. Maar als echte bohemien hield Holmes niet van gezelschap. Hij woonde nog steeds op kamers in Baker Street, begroef zich in zijn oude boeken en gaf zich de ene week over aan cocaine en de andere week aan zijn ambities. Dus nu eens aan de roes van de drugs en dan weer aan de intense energie van zijn eigen schrandere geest. Hij voelde zich nog altijd zeer aangetrokken tot de studie van de misdaad. Met zijngrote talenten en zijn zeer scherpe observatievermogen onderzocht hij sporen en loste hij mysteries op die door de politie als hopeloze gevallen waren afgeschreven. Af en toe las ik weieens iets in de kranten over zijn bezigheden, zoals over zijn dagvaarding in de zaak van de Trepoff-moord in Odessa of zijn opheldering van de eigenaardige tragedie van de gebroeders Atkinson in Trincomalee. En onlangs vernam ik nog iets over een geslaagde diplomatieke opdracht van het Nederlandse koningshuis. Maar verder hoorde ik weinig van mijn vroegere vriend en metgezel.

  Op de avond van 20 maart 1888 kwam ik op de terugweg van een visite aan een patient (want ik oefende mijn praktijk weer uit) door Baker Street. Ik zag de bekende deur, die mijn gedachten altijd terugvoert naar de tijd dat ik op vrijersvoeten was en naar de trieste gebeurtenissen in Een studie in rood. Opeens kreeg ik het sterke verlangen om Holmes op te zoeken en te kijken wat hij tegenwoordig met zijn bijzondere gaven deed. Er brandde veel licht in zijn kamers. Toen ik even omhoog keek, zag ik zijn lange, magere gestalte tweemaal als een donkere silhouet op de gordijnen voorbijkomen. Snel en onstuimig liep hij door de kamer met zijn kin op de borst en zijn handen op de rug. Ik kende al zijn stemmingen en gewoonten en begreep dus wat er aan de hand was. Hij was weer aan het werk. Zijn roes afkomstig van drugs was weer over. Hij was een of ander nieuw probleem op het spoor. Ik belde aan en werd begeleid naar de kamer waar ik vroeger had gewoond.

  Hij reageerde niet uitbundig. Dat deed hij trouwens zelden, maar ik geloof wel dat hij blij was me te zien. Hij gebaarde me vriendelijk naar een stoel, wierp me zijn sigarenkoker toe en wees op de drank in een hoekkast. Daarna ging hij voor het haardvuur staan en keek me aan met die eigenaardige, in zichzelf gekeerde blik.

  'Het huwelijk doet je goed, ' merkte hij op. 'Je bent zeveneneenhalf pond zwaarder dan toen ik je de vorige keer zag. '

  'Zeven!' antwoordde ik.

  'O, ik zou denken dat het iets meer was. Net ietsje meer, vermoed ik, Watson. Ik zie ook dat je weer je praktijk uitoefent. Je had me niet verteld dat je dat weer ging oppakken. '

  'Hoe weet je dat dan?'

  'Een kwestie van zien en deduceren. Hoe weet ik dat je onlangs erg nat werd en dat jouw dienstmeisje erg onhandig en onzorgvuldig is?'

  'Mijn beste Holmes, ' zei ik, 'zo kan het wel weer. Enkele eeuwen geleden zou je zeker tot de brandstapel zijn veroordeeld. Het klopt dat ik afgelopen donderdag na een wandeling buiten de stad doorweekt thuiskwam, maar ik heb toen meteen andere kleren aangetrokken. Dus waar leid je een en ander uit af? En wat Mary Jane betreft, mijn vrouw heeft haar ontslagen omdat ze onverbeterlijk was. Maar nogmaals, ik begrijp niet hoe je dat weet. '

  Hij grinnikte en wreef in zijn lange, nerveuze handen.

  'Het is heel eenvoudig, ' zei hij. 'Aan de binnenkant van je linkerschoen, precies waar het licht van de haard op valt, zie ik dat het leer op zes plaatsen vrijwel parallel is ingesneden. Daar heeft duidelijk iemand heel onvoorzichtig langs de rand van de zool geschraapt om aangekoekte modder te verwijderen. Ik kan daaruit twee dingen afleiden: je hebt in slecht weer gelopen en je had een boosaardige Londense dienstbode die in schoeisel snijdt. En wat je praktijk betreft: een heer komt mijn kamer binnen met een geur van jodo-form om zich heen en een zwart plekje zilvernitraat op zijn rechterwijsvinger en bovendien met een uitstulping aan de rechterkant van zijn hoed waarin hij zijn stethoscoop heeft verborgen. Ik zou wel heel afgestompt zijn als ik niet inzag dat die heer zijn medisch beroep actief uitoefent. '

  Ik moest lachen om het gemak waarmee hij uitlegde hoe hij al deducerend tot zijn conclusies was gekomen. 'Als ik jou zo hoor, ' reageerde ik, 'lijkt het me zo simpel dat ik het zelf ook kan, maar een volgende keer verras je me weer met je inzichten en dan leg je opnieuw uit hoe je ertoe komt. En toch denk ik dat mijn ogen even goed zijn als de jouwe. '

  'Mee eens, ' antwoordde hij. Hij stak een sigaret op en plofte neer in een gemakkelijke stoel. 'Je ziet de dingen wel, maar je neemt ze niet waar. Het verschil is duidelijk. Neem bijvoorbeeld de trap die van de hal naar deze kamer voert. Die heb je vaak gezien. '

  'Vaak genoeg. '

  'Hoe vaak?'

  'Nou, wel een paar honderd keer. '

  'En hoeveel treden heeft de trap?'

  'Hoeveel? Geen idee. '

  'Precies! Je hebt ze niet waargenomen. En toch heb je ze gezien. Dat bedoel ik nou. Ik weet dat er zeventien treden zijn, omdat ik ze heb gezien en ook heb waargenomen. Tussen haakjes, aangezien je oog hebt voor deze kleine kwesties en ook bereid bent om wat van mijn onbeduidende ervaringen op te schrijven, heb je hier misschien ook belangstelling voor. ' Hij wierp een vel stevig, roze papier naar me toe dat opengevouwen op de tafel had gelegen. 'De post heeft het zojuist bezorgd, ' zei hij. 'Lees het eens voor. '

  De brief was niet gedateerd of ondertekend. Ook een adres ontbrak. Er stond het volgende in:

  Vanavond om kwart voor acht zult u bezoek

  krijgen van een heer die u wil raadplegen over een zeer belangrijke kwestie. onlangs hebt u een van de europese vorstenhuizen een buitengewoon belangrijke dienst bewezen.

  Hierbij hebt u laten zien dat u de enige bentaan wie veilig zaken kunnen worden toevertrouwd. Wij hebben die berichten over u uit verschillende bronnen mogen vernemen.

  Wilt u er voor zorgen dat u op dat tijdstipthuis bent en vindt het alstublieft niet erg wanneer uw bezoeker een masker zou dragen.

  'Inderdaad, dit is zeker een mysterie, ' zei ik. 'Wat denk je dat dit betekent?'

  'Ik heb nog geen informatie. Je begaat een grote fout als je gaat speculeren voordat je over informatie beschikt. Je past dan onbewust de feiten aan de theorie aan, in plaats van de theorie aan de feiten. Maar nu de brief zelf. Hoe luidt jouw deductie?'

  Ik keek aandachtig naar het handschrift en het papier.

  'De man die dit schreef, is waarschijnlijk welgesteld, ' zei ik. Ik probeerde de gedachtegang van mijn metgezel te imiteren. 'Dit papier kost minstens een halve crown per pak. Het is ongewoon stevig. '

  'Ongewoon - dat is het juiste woord, ' zei Holmes. 'Het is namelijk geen Engels papier. Houd het eens tegen het licht. '

  Ik hield het omhoog en kon een grote "E" met een kleine "g" en een grote "G" met een kleine "t" als watermerk in het papier ontcijferen.

  'Wat maak je daaruit op?' vroeg Holmes.

  'Dat moet de naam van de fabrikant zijn of liever zijn monogram. '

  'Welnee. De "G" met de kleine "t" staat voor "Gesellschaft, " dat is een gebruikelijke verkorting van de Duitse term voor "onderneming". "P" staat natuurlijk voor "papier". Maar nu "Eg". Laten we eens kijken in ons geografisch woordenboek van Europa. '

  Hij haalde een zwaar bruin boek uit zijn kast. 'Eglow, Eglonitz - hier hebben we het, Egria. Het ligt in Bohemen, niet ver van Karlsbad, en men spreekt er Duits. "Bekend als de plaats waar Wallenstein stierf en ook om zijn talloze glas-en papierfabrieken. " Ha, ha, mijn beste Watson, wat maak je daar nu uit op?' Hij straalde en blies triomfantelijk een grote blauwe wolk van zijn sigaret omhoog.

  'Het papier is in Bohemen vervaardigd, ' zei ik.

  'Exact, en de man die de brief schreef, is een Duitser. Dat blijkt wel uit zijn merkwaardige zinsconstructies. We hoeven nu alleen nog maar te ontdekken wat deze Duitser met zijn Boheems briefpapier wil en waarom hij een masker draagt in plaats van zijn gezicht te laten zien. Als ik me niet vergis, komt hij er nu aan om aan al onze twijfel een einde te maken. '

  Terwijl hij nog sprak, hoorden we het doordringende geluid van paardenhoeven en het schuren van wielen langs de stoeprand, gevolgd door een harde ruk aan de bel. Holmes floot.

  'Twee paarden, zo te horen, ' zei hij. 'Hij keek uit het raam en vervolgde: 'Ja, een fraai rijtuig met een paar schoonheden ervoor. Honderdvijftig guinea's elk. In deze zaak staat er geld op het spel, Watson, als er al niet meer aan de hand is. '

  'Ik denk dat ik maar eens opstap, Holmes. '

  'Niet doen, dokter. Blijf erbij. Ik kan niet zonder mijn biograaf. Dit belooft interessant te worden. Jammer als je dit mist. '

  'Maar je client... !'

  'Dat geeft niet. Ik heb misschien jouw hulp nodig en hij misschien ook. Daar komt hij. Ga daar in die leunstoel zitten, dokter, en let goed op. '

  De langzame, zware stappen op de trap en in de gang stopten vlak voor onze deur. Toen klonk een luide, dwingende klop.

  'Binnen!' zei Holmes.

  Er kwam een man binnen. Hij was zeker een meter vijfennegentig lang en had het postuur van een Hercules. Zijn kleding was luxe van het soort dat in Engeland aan een slechte smaak deed denken. De mouwen en de voorkant van zijn geklede jas waren afgezet met brede banden van astrakan bont. De donkerblauwe cape om zijn schouders was omzoomd met vlamkleurige zijde en bij de hals bevestigd met een doekspeld met een enkele vlammende edelsteen. Hij droeg kuitlaarzen die van boven met luxe bruin bont waren afgezet. Dat versterkte de indruk van smakeloze luxe zoals zijn hele voorkomen trouwens uitstraalde. Hij hield een breedgerande hoed in zijn hand. Zijn zwarte masker bedekte het bovenste deel van zijn gezicht tot over de jukbeenderen. Aan de beweging van zijn hand te zien, had hij dit waarschijnlijk zojuist opgezet. Te oordelen naar de onderkant van zijn gezicht leek hij een man met een sterk karakter, want een dikke hanglip en een lange, vierkante kin wekten de indruk van een vastberadenheid die aan een zekere koppigheid grensde.

  'U hebt mijn brief ontvangen?' vroeg hij met een diepe, barse stem met een sterk Duits accent. 'Ik schreef al dat ik u een bezoek zou brengen. ' Hij keek ons om beurten aan, alsof hij niet goed wist wie hij moest aanspreken.

  'Gaat u zitten, ' zei Holmes. 'Dit is mijn vriend en collega dokter Watson. Hij is zo vriendelijk mij af en toe bij mijn zaken te helpen. Wie bent u als ik vragen mag?'

  'U kunt mij aanspreken als graaf Von Kramm. Ik ben Boheems edelman. Ik begrijp dat uw vriend een man van eer en discretie is aan wie ik een buitengewoon belangrijke kwestie kan toevertrouwen. Anders wil ik graag met u alleen spreken. '

  Ik stond op, maar Holmes greep me bij de pols en duwde me terug in mijn stoel. 'Met allebei of met niemand, ' zei hij.

  'U kunt in het bijzijn van deze heer alles zeggen wat u mij wilt zeggen. '

  De graaf haalde zijn schouders op. 'Dan moet ik beginnen, ' zei hij, 'u beiden tot absolute geheimhouding te verplichten, en wel voor een periode van twee jaar. Daarna is deze kwestie niet meer belangrijk. Op dit moment zeg ik geen woord te veel als ik stel dat deze kwestie de loop van de Europese geschiedenis kan beinvloeden. '

  'Dat beloof ik, ' zei Holmes.

  'Ik ook. '

  'Verontschuldigt u mij voor dit masker, ' ging onze vreemde bezoeker door. 'Mijn koninklijke opdrachtgever wenst dat zijn tussenpersoon voor u onbekend blijft. Ik moet u meteen bekennen dat de titel die ik zojuist noemde, niet helemaal van mij is. '

  'Dat vermoedde ik al, ' zei Holmes op droge toon.

  'De kwestie ligt bijzonder gevoelig en daarom zijn alle denkbare voorzorgsmaatregelen nodig om te voorkomen dat een regerend Europees vorstenhuis door een schandaal in diskrediet wordt gebracht. Ronduit gezegd, bij deze kwestie is het Huis van Ormstein betrokken. Het gaat om de erfvorsten van Bohemen. '

  'Ook dat vermoedde ik al, ' mompelde Holmes. Hij ging in zijn luie stoel zitten en sloot zijn ogen.

  Onze bezoeker keek met duidelijke verbazing naar de achteloos achterover leunende figuur. Men had hem ongetwijfeld beschreven als een zeer scherpzinnige, energieke detective, de beste in Europa. Holmes opende langzaam zijn ogen en keek zijn reusachtige client ongeduldig aan.

  'Majesteit, wilt u zo goed zijn meer over uw zaak te vertellen, ' merkte hij op, 'dan kan ik u beter raad geven. '

  De man sprong op en liep opgewonden heen en weer door de kamer. Toen trok hij met een wanhoopsgebaar hetmasker van zijn gezicht en smeet het op de grond. 'U hebt gelijk, ' riep hij uit, 'ik ben de koning. Waarom zou ik dat verborgen proberen te houden?'

  'Ja, waarom zou u?' mompelde Holmes. 'Voordat uwe majesteit sprak, wist ik al wie ik voor mij had: Wilhelm Gottsreich Sigismond von Ormstein, groothertog van Kassel-Felstein, erfvorst van Bohemen. '

  'Maar u begrijpt toch, ' zei onze vreemde bezoeker die weer ging zitten en met zijn hand over zijn hoge witte voorhoofd streek, 'u begrijpt toch dat ik niet gewend ben om zulke zaken zelf af te handelen. Maar de kwestie ligt zo gevoelig dat ik die niet zonder schade voor mijzelf aan een tussenpersoon kan toevertrouwen. Ik ben incognito uit Praag vertrokken om u te consulteren. '

  'Ga uw gang, ' zei Holmes en sloot weer zijn ogen.

  'In het kort zijn dit de feiten: ongeveer vijf jaar geleden, tijdens een lang bezoek aan Warschau, maakte ik kennis met de welbekende avonturierster Irene Adler. U hebt vast en zeker wel eens van haar gehoord. '

  'Kijk eens even in mijn kaartsysteem, dokter, ' mompelde Holmes zonder zijn ogen open te doen. Hij gebruikte al heel wat jaren een opbergsysteem met gegevens over mensen en zaken. Je kon nauwelijks een onderwerp of een naam van een persoon noemen of er was meteen informatie over beschikbaar. In dit geval vond ik haar levensbeschrijving ingeklemd tussen die van een joodse rabbijn en een stafofficier die een monografie over diepzeevissen had geschreven.

  'Laat me eens kijken!' zei Holmes. 'Hm! Geboren in New Jersey in 1858. Alt - hm! Scala, hm! Prima donna bij de keizerlijke opera in Warschau - jawel! Heeft zich uit de operawereld teruggetrokken - ha! Woont in Londen - juist! Ik begrijp dat uwe majesteit iets kreeg met deze jonge vrouw,haar enkele compromitterende brieven schreef die u nu graag terug wil hebben. '

  'Inderdaad. Maar hoe... '

  'Was er sprake van een geheim huwelijk?'

  'Nee. '

  'Geen formele documenten of schriftelijke verklaringen?'

  'Nee. '

  'Dan kan ik u even niet volgen, majesteit. Als deze jongedame haar brieven voor chantage of andere doelen wil gebruiken, hoe kan ze dan de echtheid ervan bewijzen?'

  'Via het handschrift. '

  'Tja, wat dan nog! Een vervalsing. '

  'Mijn eigen briefpapier. '

  'Gestolen. '

  'Mijn eigen zegel. '

  'Nagemaakt. '

  'Mijn foto. '

  'Gekocht. '

  'We stonden samen op de foto. '

  'Oei! Dat is heel erg! Majesteit, dat was inderdaad indiscreet. '

  'Ik was gek -- waanzinnig. '

  'U hebt uzelf in een lastig parket gebracht. '

  'Ik was toen nog pas kroonprins. Jong. Maar nu ben ik dertig. '

  'Die foto moet terug. '

  'We hebben het geprobeerd, maar het is niet gelukt. '

  'Majesteit, u moet ervoor betalen. U moet hem kopen. '

  'Ze wil hem niet verkopen. '

  'Steel hem dan. '

  'Dat is vijf keer geprobeerd. Tweemaal hebben inbrekers op mijn kosten haar huis doorzocht. Een keer doorzochten we haar bagage toen ze op reis was. Twee keer is ze overvallen.

  Zonder enig resultaat. '

  'Geen spoor?'

  'Helemaal niets. '

  Holmes lachte. 'Het is zeker een aardig probleempje, ' zei hij.

  'Maar voor mij is een ernstig probleem, ' sprak de koning verwijtend.

  'Zeker, dat is het. Wat is ze met de foto van plan?'

  'Mij te ruineren. '

  'Hoe dan?'

  'Ik sta op het punt te gaan trouwen. '

  'Dat heb ik gehoord. '

  'Met Clotilde Lothman von Saxe-Meningen, de tweede dochter van de koning van Scandinavie. Haar familie houdt er strenge regels op na. Zelf is ze zeer fijngevoelig van aard. Zelfs het minste spoortje twijfel over mijn gedrag betekent het einde van onze relatie. '

  'En Irene Adler?'

  'Ze dreigt de foto aan mijn aanstaande familie op te sturen. En dat doet ze. Ik weet dat ze dat doet. U kent haar niet, maar ze heeft een hart van steen. Ze ziet er prachtig vrouwelijk uit, maar ze heeft het karakter van een uiterst vastberaden man. Geen zee gaat haar te hoog om mijn huwelijk met een andere vrouw te verijdelen. '

  'Weet u zeker dat ze hem nog niet heeft verstuurd?'

  'Heel zeker. '

  'Waarom?'

  'Omdat ze heeft gezegd dat ze hem verstuurt op de dag dat de verloving officieel wordt bekendgemaakt. Dat is komende maandag. '

  'O, dan hebben we nog drie dagen, ' zei Holmes met een geeuw. 'Dat komt goed uit, want ik moet eerst nog naar een paar belangrijke kwesties kijken. Majesteit, u blijft natuurlijk voorlopig in Londen?'

  'Vast en zeker. Ik verblijf in het Langham-hotel onder de naam graaf Von Kramm. '

  'Dan stuur ik u een briefje om u te laten weten hoe we varen?'

  'Graag. Ik wacht met spanning af. '

  'Wat betreft het geld?'

  'U hebt carte blanche. '

  'Zonder meer?'

  'Ik zou zelfs een van de provincies van mijn koninkrijk voor die foto over hebben. '

  'En voor de huidige kosten?'

  De koning haalde een zware zeemleren buidel onder zijn cape vandaan en legde die op tafel.

  'Driehonderd pond in goudstukken en zevenhonderd in bankbiljetten, ' zei hij.

  Holmes pende een ontvangstbewijs neer op een blaadje in zijn notitieboekje en overhandigde hem dat.

  'En het adres van mademoiselle?' vroeg hij.

  'Briony Lodge, Serpentine Avenue, St. John's Wood. '

  Holmes schreef het op. 'Nog een vraag, ' zei hij. 'Is de foto van kabinetsformaat?'

  'Ja. '

  'Dan wens ik u een goede avond, majesteit. Ik vertrouw erop dat we spoedig goed nieuws voor u hebben. '

  'En jij nog een goede avond, Watson, ' ging hij verder, terwijl de koninklijke koets de straat uitreed. 'Kom morgenmiddag om drie uur. Dan wil ik graag verder met jou over dit probleempje praten. '


  Hoofdstuk 2


  Klokslag drie uur was ik in Baker Street, maar Holmes was nog niet terug. De hospita zei me dat hij kort na acht uur 's morgens weg was gegaan. Ik ging bij het haardvuur op hem zitten wachten, hoe lang het ook zou duren. Al kleefden aan deze zaak geen lugubere of vreemde trekken zoals in de twee eerder beschreven misdaadzaken, toch gaven de aard en hoge positie van zijn client er een apart karakter aan. Maar ook los van het onderzoek waar mijn vriend mee bezig was, vond ik het plezierig om zijn manier van werken te bestuderen. Ik was dan getuige van de snelle en subtiele methodes waarmee hij de ingewikkeldste mysteries meesterlijk wist te ontrafelen door zijn scherpzinnig redeneren. Ik was zo gewend aan zijn succes dat het niet in mij opkwam dat hij wel eens een keer zou kunnen falen.

  Het liep tegen vieren toen de deur openging en een stalknecht de kamer binnenstapte. Hij zag er dronken en verlopen uit en had een pukkelig gezicht, bakkebaarden en droeg sjofele kleren. Ik wist wel hoe knap mijn vriend met vermommingen omging, maar ik moest toch drie keer kijken voor ik zeker wist dat hij het echt was. Hij knikte en verdween in de slaapkamer. Vijf minuten later dook hij weer op in zijn tweed, net zo keurig als anders. Hij stak zijn handen in zijn zakken, strekte de benen voor het haardvuur en lachte een paar minuten lang.

  'Niet te geloven!' riep hij, snakkend naar adem en dan weer schaterend totdat hij hulpeloos achterover in de stoel kwam te liggen.

  'Wat is er?'

  'Het is echt al te dwaas. Je raadt nooit hoe ik de ochtend heb doorgebracht en wat ik uiteindelijk heb gedaan. '

  'Ik zou het niet weten. Maar ik veronderstel dat je de gangen van Irene Adler bent nagegaan en misschien haar huis hebt bespied. '

  'Jazeker, maar de afloop was nogal ongewoon. Laat ik het je maar vertellen. Ik ging vanochtend even na achten weg in mijn vermomming als een stalknecht die op weg is naar zijn werk. Er is veel samenhorigheid onder het paardenvolk. Dus als je een van hen bent, kom je alles te weten. Ik vond algauw Briony Lodge. Deze prachtige villa ligt direct aan de straat en heeft twee woonlagen en een tuin aan de achterzijde. Veiligheidsslot op de deur. Rechts een ruime, goed gemeubileerde zitkamer met grote ramen die bijna tot de grond komen, met van die belachelijke, Engelse raamsluitingen die een kind kan openmaken. Aan de achterzijde was niets bijzonders, behalve dat je vanaf het dak van het koetshuis bij een gangraam kon komen. Ik ben eromheen gelopen en heb het van alle kanten bekeken maar verder niks van belang ontdekt.

  Ik kuierde vervolgens wat rond en ik ontdekte zoals ik verwachte een stalbox in een steegje dat langs de ommuurde tuin loopt. Ik hielp de stalknechten met het borstelen van de paarden en kreeg twee penny's, een glas gemengd bier, twee sjekkies en zo veel informatie als ik maar wilde over mevrouw Adler en nog een handjevol andere mensen in de buurt. De laatsten interesseerden mij niet in het minst, maar ik moest toch hun doopceel aanhoren. '

  'Wat hoorde je over Irene Adler?' vroeg ik.

  'O, ze brengt alle mannen in de buurt het hoofd op hol. Ze is de meest begeerde vrouw op deze aardbol. Dat roepen de stalknechten hier in de buurt in koor. Ze leeft ingetogen, zingt op uitvoeringen, gaat iedere middag om vijf uur met de koets uitrijden en is precies om zeven uur terug voor het avondeten. Ze gaat bijna nooit op een andere tijd weg, behalve als ze moet zingen. Ze krijgt slechts een bezoeker vanhet mannelijke geslacht, maar die komt dan ook vaak. Donker haar, knap en energiek. Komt minstens eens per dag, vaak twee keer. Ene meneer Godfrey Norton, lid van de Inner Temple, een genootschap van advocaten. Let op de voordelen van een koetsier als informant. Ze hebben hem een keer of tien naar huis gereden en weten alles van hem. Toen ik alles had gehoord, liep ik in de buurt van Briony Lodge nog wat heen en weer om een plan te bedenken.

  Godfrey Norton was kennelijk een belangrijke factor in deze kwestie. Hij was advocaat. Dat klonk onheilspellend. Wat is de relatie tussen die twee en wat is het doel van zijn herhaalde bezoekjes? Is ze zijn client, zijn vriendin of zijn minnares? In het eerste geval had ze waarschijnlijk de foto aan hem in bewaring gegeven. In het laatste geval was dat minder waarschijnlijk. Van het antwoord op deze vraag hing het af of ik door zou gaan met mijn werk bij Briony Lodge of dat ik mijn aandacht zou verplaatsen naar het kantoor van Norton. Het was een gevoelig punt en het zou mijn onderzoeksterrein vergroten. Ik ben bang dat ik je met deze details verveel, maar voor een goed inzicht in de situatie moet ik je over deze probleempjes vertellen. '

  'Ga door, ik luister, ' antwoordde ik.

  'Ik stond de kwestie nog steeds te overwegen toen er een huurrijtuig voor Briony Lodge stopte en er een heer uit sprong. Een opmerkelijk knappe man, donker haar, kromme neus, snor - duidelijk de man over wie men sprak. Hij leek heel gehaast, riep naar de koetsier dat hij moest wachten en stormde naar binnen, langs het dienstmeisje dat voor hem opendeed. Duidelijk iemand die vaak over de vloer kwam.

  Hij bleef ongeveer een halfuur binnen. Ik kon een glimp van hem opvangen door de ramen van de zitkamer. Hij liep heen en weer, sprak opgewonden en gebaarde met zijn armen. Haar zag ik niet. Daarna kwam hij weer naar buitenen hij was zelfs nog zenuwachtiger dan eerst. Terwijl hij in de koets stapte, haalde hij een gouden horloge uit zijn vestzak en keek er op. "Maak voort, opschieten, " riep hij uit, "eerst naar Gross en Hankey's in Regent Street en daarna naar de kerk van de heilige Monica in Edgeware Road. Je krijgt een halve guinea als je het in twintig minuten haalt!"

  Weg waren ze. Ik vroeg me net af of ik er goed aan deed om ze te volgen, toen er uit het steegje een kleine landauer kwam aangereden. De koetsier had zijn jas nog niet dichtgeknoopt, zijn das zat onder zijn oor en het tuigwerk was nog niet aangegord. Het koetsje stond nog niet stil of ze kwam naar buiten en stapte snel in. Ik kon alleen maar een glimp van haar opvangen, maar ze was een knappe vrouw met een gezicht waarvoor een man zou willen sterven.

  "De kerk van de heilige Monica, John, "riep ze, "je krijgt een halve guinea als je het in twintig minuten haalt. "

  'Dit was te mooi om waar te zijn, Watson. Ik aarzelde nog of ik erachteraan moest hollen of aan haar rijtuig zou gaan hangen, toen er een leeg rijtuig de straat in kwam rijden. De koetsier keek twee keer naar deze armoedige passagier, maar ik sprong erin voordat hij bezwaar kon maken. "De kerk van de heilige Monica, " zei ik, "en een halve sovereign als je het in twintig minuten doet. " Het was vijf over half twaalf en het was natuurlijk duidelijk dat er wat in de lucht hing.

  Mijn rijtuig was snel. Ik geloof niet dat ik ooit sneller heb gereden, maar toch waren de anderen ons voor. Het rijtuig en de landauer stonden met hun dampende paarden voor de kerkdeur toen ik aankwam. Ik betaalde de man en haastte me de kerk in. Er was niemand behalve de twee die ik had gevolgd en een geestelijke in superplie, die ze vermanend leek toe te spreken. Ze stonden alledrie voor een trouwplechtigheid bij het altaar. Ik kuierde wat langs de zijbeuk als iemand die niets te doen had en zo maar even de kerkbinnenkwam. Plotseling, tot mijn verrassing, draaiden de drie bij het altaar hun gezichten naar mij toe en Godfrey Norton holde zo hard als hij kon op mij af.

  "Godzijdank, " riep hij. "Meekomen. Kom! Kom!"

  "Waarvoor?" vroeg ik.

  "Kom mee, man, het is maar voor drie minuten, anders is het niet geldig. "

  'Hij sleepte me het altaar op en voordat ik het wist mompelde ik antwoorden die ik in mijn oor gefluisterd kreeg. Ik was getuige voor dingen waarvan ik niks wist. Zo werkte ik dus mee aan het huwelijk van Irene Adler, ongehuwd, en Godfrey Norton, eveneens ongehuwd. Het was allemaal in een oogwenk gebeurd en toen stond ik tussen de man en de vrouw die mij bedankten, terwijl de geestelijke mij stralend aankeek. Mijn hele leven heb ik nog niet een dergelijke dwaze situatie meegemaakt en als ik er nu weer aan denk, moet ik weer lachen. Het schijnt dat er iets niet klopte met hun trouwpapieren en dat de geestelijke weigerde ze te trouwen als ze niet een of andere getuige hadden. Mijn binnenkomst bespaarde de bruidegom een zoektocht op straat naar een getuige. De bruid gaf mij een sovereign. Ik ben van plan die als herinnering aan mijn horlogeketting te hangen. '

  'De zaak neemt hiermee een heel onverwachte wending, ' zei ik. 'Wat nu?'

  'Ik merkte dat mijn plannen behoorlijk werden doorkruist. Het leek alsof het paar onmiddellijk zou vertrekken. Ik moest dus onmiddellijk reageren. Maar bij de kerkdeur namen ze afscheid van elkaar. Hij reed terug naar zijn kantoor en zij naar haar eigen huis. "Ik rijd om vijf uur door het park, net als anders, " zei ze en vertrok. Meer hoorde ik niet. Ze reden in verschillende richtingen weg. Zelf vertrok ik om mijn eigen maatregelen te treffen. '

  'Zoals?'

  'Wat koud vlees en een glas bier, ' antwoordde hij en hij klingelde. 'Ik heb het te druk gehad om aan eten te denken en vanavond krijg ik het waarschijnlijk nog drukker. Tussen haakjes, dokter, ik heb je hulp nodig. '

  'Fijn. '

  'Je vindt het niet erg, he, om de wet te overtreden?'

  'Zeker niet. '

  'Ook niet als je het risico van arrestatie loopt?'

  'Niet voor een goede zaak. '

  'O, de zaak is prima!'

  'Dan doe ik mee. '

  'Ik wist wel dat ik op je kon rekenen. '

  'Maar wat wil je dat ik doe?'

  'Zodra mevrouw Turner het dienblad heeft gebracht, zal ik het je vertellen. Het moet wel even onder het eten, ' zei hij. Hij wierp zich hongerig op de eenvoudige kost die onze hospita had binnengebracht. 'Ik heb namelijk niet veel tijd. Het is bij vijven. Over twee uur moeten we op de plaats van handeling zijn. Mademoiselle Irene, of liever gezegd madame, keert om zeven uur terug van haar rit. Dan moeten we haar opwachten bij Briony Lodge. '

  'En wat dan?'

  'Laat dat maar aan mij over. Ik heb al een en ander voorbereid. Ik sta op een ding. Kom niet tussenbeide wat er ook gebeurt. Begrijp je?'

  'Houd ik mij afzijdig?'

  'Je moet helemaal niets doen. Er gebeurt waarschijnlijk iets vervelends. Bemoei je er niet mee. Het eindigt ermee dat ik het huis word binnengebracht. Vier of vijf minuten later gaat het raam van de zitkamer open. Zorg ervoor dat je vlak bij dat open raam staat. '

  'Ja. '

  'Houd mij dan in de gaten, want ik ben voor jou zichtbaar. '

  'Ja. '

  'En wanneer ik mijn hand opsteek - zo dus - gooi je iets wat ik je geef de kamer in en tegelijkertijd roep je "brand!" Volg je het nog?'

  'Helemaal. '

  'Het is niet erg groot, ' zei hij. Hij haalde een lange, sigaar-vormige rol uit zijn zak. 'Het is een gewoon rookbommetje zoals loodgieters gebruiken. Aan elke kant zit een slaghoedje voor de ontsteking. Meer hoef je niet te doen. Als jij brand roept, gaan veel meer mensen dat ook roepen. Dan loop je de straat uit en ongeveer tien minuten later ben ik weer bij je. Is het duidelijk voor je, hoop ik?'

  'Ik bemoei me nergens mee, ga in de buurt van het raam staan en let op jou. Op een teken van jou gooi ik dit voorwerp naar binnen en roep ik: "Brand". Daarna wacht ik op je op de hoek van de straat. '

  'Exact. '

  'Je kunt helemaal op mij rekenen. '

  'Prima. Ik denk dat het bijna tijd is om mij voor te bereiden op mijn nieuwe rol. '

  Hij verdween in zijn slaapkamer en kwam na een paar minuten terug in de gedaante van een eenvoudige, vriendelijke geestelijke. Zijn brede zwarte hoed, zijn slobberbroek en witte das, zijn sympathieke glimlach en een blik van welwillende nieuwsgierigheid konden alleen door de acteur John Hare worden geevenaard. Holmes had niet alleen zijn kleding verwisseld. Zijn gelaatsuitdrukking, zijn manier van doen, zelfs zijn geest leek te veranderen bij elke nieuwe rol die hij speelde. Er was een grote acteur aan hem verloren gegaan, zoals ook de wetenschap een scherpzinnige geest verloor, toen hij expert in de misdaad werd.

  Kwart over zes vertrokken we uit Baker Street en tien voor zeven stonden we op Serpentine Avenue. Het schemerde alen de lampen werden net ontstoken, toen we voor Briony Lodge heen en weer liepen in afwachting van de komst van de bewoonster. Het huis zag er precies zo uit als ik mij had voorgesteld aan de hand van de korte beschrijving van Holmes. Alleen had ik wat meer privacy verwacht. Maar voor een kleine straat in een rustige wijk was het echter opmerkelijk levendig. Op de hoek stond een groepje sjofel geklede mannen wat te roken en te lachen. Iets verder stond een scharensliep aan zijn wiel te draaien. Er waren twee soldaten aan het flirten met een kindermeisje en een paar goed-geklede jongemannen maakten een wandelingetje en rookten een sigaar.

  'Weet je, ' merkte Holmes op, terwijl we voor het huis heen en weer liepen, 'dit huwelijk maakt de zaak er wel eenvoudiger op. De foto wordt nu een tweesnijdend zwaard. De kans bestaat dat zij die net zomin aan Godfrey Norton wil laten zien als onze client aan zijn prinses. De vraag is nu: Waar vinden we de foto?'

  'Ja, waar is die?'

  'Het is onwaarschijnlijk dat ze die bij zich heeft. Kabinetsformaat is nog altijd iets van 10 x 15 centimeter, te groot om in dameskleding te verbergen. Ze weet dat de koning in staat is haar te laten opwachten en fouilleren. Er zijn al twee pogingen ondernomen. We nemen dus aan dat ze de foto niet bij zich heeft. '

  'Ja, maar waar is hij dan wel?'

  'Bij haar bank of haar advocaat. Dat kan allebei. Maar ik denk toch bij geen van beiden. Vrouwen zijn van nature terughoudend, zeker bij hun eigen geheimen. Waarom zou ze de foto aan iemand anders hebben gegeven? Ze kon van zichzelf op aan, maar kon niet voorspellen wat de politieke of andere gevolgen zouden zijn als ze de foto in handen zou geven van een bankier of advocaat. Vergeet bovendien nietdat ze de foto over een paar dagen wil gebruiken. Hij moet dus binnen handbereik zijn. In haar eigen huis dus. '

  'Maar er is twee keer bij haar ingebroken. '

  'Foei! Ze wisten niet hoe ze moesten zoeken. '

  'Maar hoe ga jij dan zoeken?'

  'Ik ga niet zoeken. '

  'Wat ga je dan doen?'

  'Ik zorg dat zij me de foto laat zien. '

  'Dat weigert ze. '

  'Daar krijgt ze kans niet voor. Maar, ik hoor de wielen ratelen. Daar komt haar koets. Voer nu mijn instructies precies uit. '

  Terwijl hij nog sprak, zag ik in het licht van de lantaarns een rijtuig de hoek om komen. De kleine landauer ratelde tot voor de deur van Briony Lodge. Toen hij stilstond, kwam een van de lummelaars op de hoek snel aangelopen om voor een fooi de deur open te maken, maar hij werd opzij gedrongen door een ander figuur die met dezelfde bedoeling kwam aanstormen. Er brak een flinke ruzie uit, vooral toen de twee soldaten en de scharensliep zich ermee gingen bemoeien en er twee kampen ontstonden. Er werd een klap uitgedeeld en in een mum van tijd stond de dame die uit haar rijtuig was gestapt midden in een kluwen rood aangelopen vechtersbazen die elkaar met vuisten en met stokken bewerkten. Holmes stormde de menigte in om de dame te beschermen, maar toen hij vlakbij haar was, viel hij met een schreeuw op de grond. Het bloed stroomde van zijn gezicht. Na zijn val namen de soldaten de benen in de ene richting en de lummelaars in de andere. Sommige beter geklede mensen die het opstootje hadden gezien zonder er zich mee te bemoeien, snelden toe om de dame te helpen en zich over de gewonde man te ontfermen. Irene Adler, zoals ik haar nog steeds noem, was vlug de trap opgelopen, maar bleef bovenaanstaan met haar gezicht naar de straat gekeerd. Tegen het licht van de hal kwam haar prachtige figuur goed uit.

  'Is de arme heer erg gewond?' vroeg ze.

  'Hij is dood, ' riepen er een paar.

  'Nee, nee, hij leeft nog!' riepen anderen. 'Maar hij gaat dood voordat hij in het ziekenhuis is. '

  'Hij is een dappere vent, ' zei een vrouw. 'Ze zouden de dame van haar tasje hebben beroofd als hij er niet was geweest. Het is een bende, en gewelddadig waren ze ook. O, hij ademt nog. '

  'Hij kan hier niet blijven liggen. Mogen we hem naar binnen brengen, dame?'

  'Ga je gang. Breng hem naar de zitkamer. Ik heb daar een sofa staan. Deze kant op!'

  Langzaam en voorzichtig werd hij Briony Lodge binnengedragen en in de woonkamer neergelegd. Dat zag ik allemaal vanaf mijn plaats vlakbij het raam. De lampen werden ontstoken, maar de luiken waren nog open, zodat ik Holmes op de sofa kon zien liggen. Ik weet niet of hij wroeging kreeg over de rol die hij speelde, maar ik weet wel dat ik me nog nooit zo heb geschaamd als toen ik zag hoe de vrouw tegen wie ik samenzwoer, liefdevol de gewonde man verzorgde. Maar ik zou toch woordbreuk hebben gepleegd als ik me had teruggetrokken uit de rol die Holmes mij had toevertrouwd. Ik vermande mij en haalde het rookbommetje te voorschijn dat ik onder mijn jas had verborgen. We doen haar immers geen kwaad, meende ik. We voorkomen dat zij iemand anders kwaad berokkent.

  Holmes was overeind gekomen en ik zag hem gebaren maken alsof hij behoefte had aan frisse lucht. Een dienstmeisje liep naar het raam om het te openen. Op hetzelfde moment zag ik dat hij zijn hand omhoog stak. Op dat signaal wierp ik mijn bommetje naar binnen en schreeuwde:

  "Brand!" Nauwelijks had ik het geroepen of de hele menigte toeschouwers - heren, lummelaars en dienstmeisjes - riep in koor: "Brand!" Dikke rookwolken kringelden door de kamer en kwamen door het raam naar buiten. Ik ving een glimp op van rennende mensen en even later hoorde ik de stem van Holmes die iedereen verzekerde dat het vals alarm was. Ik glipte door de schreeuwende menigte en liep naar de hoek van de straat. Tien minuten later stak mijn vriend gelukkig zijn arm door de mijne en konden we het opstootje achter ons laten. Snel en zwijgend liepen we enkele minuten naar wat rustiger straten in de richting van Edgeware Road.

  'Je deed het prima, dokter, ' merkte hij op. 'Beter kon het niet. Alles is in orde. '

  'Heb je de foto?'

  'Ik weet waar die is. '

  'Hoe kwam je erachter?'

  'Ze liet hem mij zien, zoals ik je voorspelde. '

  'Je moet iets meer vertellen. '

  'Ik wil er geen geheim van maken, ' zei hij lachend. 'De kwestie was heel eenvoudig. Je zag natuurlijk dat iedereen op straat in het complot zat. Ik had ze allemaal ingehuurd. '

  'Dat vermoedde ik al. '

  'Toen die ruzie uitbrak, had ik wat rode verf in de palm van mijn hand. Ik stormde naar voren, viel, klapte mijn hand tegen mijn gezicht en zorgde voor een zielig schouwspel. Het is een oude truc. '

  'Dat was me ook nog duidelijk. '

  'Toen droegen ze me naar binnen. Dat moest ze wel toestaan. Wat kon ze anders doen? En dus kwam ik in haar zitkamer, precies zoals ik verwachtte. Het ging om de zitkamer of haar slaapkamer. Ik wilde weten welke. Ze legden me op de sofa en ik gebaarde om frisse lucht. Ze moesten het raam wel open doen en dat was jouw kans. '

  'Wat was het nut ervan?'

  'Het was heel belangrijk. Als een vrouw gelooft dat haar huis in brand staat, rent ze instinctief naar de dingen toe die ze waardevol vindt. Een alles overweldigende impuls. Ik heb er al vaker gebruik van gemaakt. Zo kwam het me goed van pas in het schandaal van Darlington en de zaak Arnsworth Castle. Een getrouwde vrouw grijpt naar haar kind, een ongetrouwde vrouw naar haar kostbaarheden. Het was voor mij duidelijk dat de dame in kwestie niets in huis heeft dat kostbaarder is dan waar wij naar op zoek zijn. Dat zou ze snel in veiligheid brengen. Het brandalarm verliep prima. De rook en het geschreeuw waren voldoende om iemand met stalen zenuwen nog aan het schrikken te krijgen. Ze reageerde geweldig. De foto is verborgen in een nis achter een schuifpaneel, net boven het rechter bellenkoord. Ze was er direct bij en ik ving er een glimp van op toen ze de foto half tevoorschijn haalde. Toen ik schreeuwde dat het vals alarm was, legde ze de foto terug. Ze keek naar het bommetje, liep de kamer uit en kwam niet terug. Ik stond op, maakte mijn verontschuldigingen en glipte het huis uit. Ik heb wel even geaarzeld of ik de foto meteen mee zou nemen, maar de koetsier kwam binnen en hield mij scherp in de gaten. Ik vond het veiliger om te wachten. Overhaast gedrag kan alles bederven. '

  'En nu?' vroeg ik.

  'Onze speurtocht zit er vrijwel op. Ik zal de koning morgen voor het bezoek uitnodigen en jou ook, als je zin hebt om mee te gaan. We mogen dan in de zitkamer op de dame wachten, maar het is ook mogelijk dat ze noch ons noch de foto zal aantreffen als ze binnenkomt. Het zal de majesteit goed doen als hij de foto zelf kan terughalen. '

  'Hoe laat ga je op bezoek?'

  'Morgenochtend om acht uur. Ze zal nog niet op zijn, danhebben we dus vrij spel. Bovendien moeten we snel handelen, want dit huwelijk betekent een hele verandering van haar leven en gewoonten. Ik moet de koning nu direct een telegram sturen. '

  We kwamen in Baker Street aan en bleven voor de deur staan. Hij zocht in zijn zakken naar de sleutel toen iemand passeerde en zei:

  'Goedenavond, meneer Sherlock Holmes. '

  Er liepen verschillende mensen op het trottoir, maar de groet leek afkomstig van een slank persoon in een lange mantel die gehaast voorbij liep.

  'Die stem heb ik eerder gehoord, ' zei Holmes. Hij keek de slecht verlichte straat af. 'Verdraaid, ik vraag me af wie dat was. '

  Ik sliep die nacht in Baker Street en toen we 's morgens aan de koffie met toast zaten, stormde de koning van Bohemen de kamer binnen.

  'U hebt hem echt gevonden!' riep hij. Hij greep Holmes bij zijn schouders en keek hem vol verwachting aan.

  'Nog niet. '

  'Maar er is hoop?'

  'Jazeker. '

  'Laten we dan gaan. Ik ben een en al ongeduld. '

  'We moeten een rijtuig aanroepen. '

  'Nee, mijn rijtuig staat voor. '

  'Dat vergemakkelijkt de zaak. ' We liepen de trap af en gingen opnieuw naar Briony Lodge.

  'Irene Adler is getrouwd, ' merkte Holmes op.

  'Getrouwd! Wanneer?'

  'Gisteren. '

  'Met wie?'

  'Met een advocaat, meneer Norton. '

  'Maar ze houdt niet van hem. '

  'Ik hoop toch van wel. '

  'Waarom hoopt u dat?'

  'Omdat u dan in de toekomst niet meer wordt lastig gevallen, majesteit. Als de dame van haar echtgenoot houdt, houdt ze niet van u, majesteit. Als ze niet van u houdt, majesteit, is er geen aanleiding waarom ze zich met uw plannen zou bemoeien. '

  'Dat is waar. En toch.... Tja! Ik wou dat ze tot mijn kringen had behoord! Wat zou ze een koningin geweest zijn!' Hij zweeg verder in een sombere stemming die aanhield tot we Serpentine Avenue insloegen.

  De deur van Briony Lodge stond open en een oude vrouw stond boven aan de trap. Ze keek naar ons met een sardonische blik in haar ogen toen we uit de koets stapten.

  'U bent meneer Sherlock Holmes?' vroeg ze.

  'Ik ben Holmes, ' antwoordde mijn metgezel en keek haar vragend en wat verschrikt aan.

  'Juist! Mevrouw vertelde me dat u waarschijnlijk op bezoek kwam. Ze heeft vanochtend om kwart over vijf met haar echtgenoot op Charing Cross de trein genomen en ze is nu op weg naar het continent. '

  'Wat!' Sherlock Holmes wankelde even, trok wit weg van woede en verbazing. 'Zegt u dat ze uit Engeland is vertrokken?'

  'Ze komt nooit meer terug. '

  'En de papieren?' vroeg de koning met een schorre stem. 'Alles is verloren. '

  'We zullen zien. ' Hij duwde de vrouw opzij en stormde de zitkamer in. De koning en ik liepen achter hem aan. Het meubilair was overhoop gehaald, de planken waren leeg, de laden stonden open. Het was alsof de dame haastig haar spullen had doorzocht voordat ze vluchtte. Holmes liep snel naar het bellenkoord, schoof het kleine paneel opzij, stakzijn hand in de nis en haalde een foto en een brief eruit. Op de foto stond Irene Adler in een avondjurk. Op de brief stond: "De weledele heer Sherlock Holmes. Wordt afgehaald. " Mijn vriend scheurde de brief open en we lazen hem alledrie. Hij was de vorige avond rond middernacht geschreven en luidde:

  Beste meneer Sherlock Holmes, U hebt het echt heel goed aangepakt. U verraste mij volledig. Tot aan het brandalarm koesterde ik geen enkele argwaan. Maar toen ontdekte ik dat ik me had verraden. Dat zette mij aan het denken. Ik was al een paar maanden geleden voor u gewaarschuwd. Ik hoorde dat als de koning een detective zou inhuren hij zeker bij u terechtkwam. Ik kreeg ook uw adres. Ondanks alles heb ik u toch laten zien wat u wilde weten. Zelfs nadat ik argwaan koesterde, vond ik het moeilijk om achter die lieve, oude geestelijke iets kwaads te zoeken. Maar u weet, ik heb zelf een opleiding voor actrice gevolgd. Als man gekleed gaan, is voor mij niets bijzonders. Dat verschaft me vrijheid, dus doe ik dat vaak. Ik gaf John, de koetsier, opdracht u in de gaten te houden. Ik rende naar boven en schoot mijn wandelkostuum (zo noem ik dat) aan en kwam weer beneden toen u net vertrok. Ik ben u tot uw huis gevolgd. Zo wist ik zeker dat ik de belangstelling genoot van de zo gevierde Sherlock Holmes. Ik was nog zo onverstandig om u goedenavond te wensen en liep vervolgens door naar de Temple om mijn echtgenoot op te zoeken. We dachten allebei dat het maar het beste was ervandoor te gaan als je door zo'n geduchte tegenstander wordt achtervolgd. U vindt dus een leeg nest als umorgen langskomt. Ook de foto is weg, maar uw client kan gerust zijn. Mijn man en ik houden van elkaar en hij is in dit opzicht heter dan uw client. De koning kan nu zijn gang gaan zonder zich gehinderd te voelen door iemand die hij wreed heeft behandeld. Ik bewaar de foto alleen om mijzelf te beschermen en gebruik hem als wapen tegen eventuele stappen van hem in de toekomst. Ik laat een foto achter die hij misschien wil bewaren. Mijn beste meneer Sherlock Holmes, ik verblijf Met hartelijke groeten, Irene Norton, geboren Adler

  'Wat een vrouw - O, wat een vrouw!' riep de koning van Bohemen toen we alledrie deze brief hadden gelezen. 'Heb ik u niet gezegd hoe snel en vastberaden ze is? Zou ze niet een voortreffelijke koningin zijn geweest? Jammer dat ze niet van mijn niveau was. '

  'Uit wat ik tot nu toe van de dame gezien heb, lijkt ze mij van een heel ander niveau dan u, majesteit, ' zei Holmes koel. 'Het spijt me dat ik niet in staat ben uw zaak tot een succesvol einde te brengen, majesteit. '

  'Integendeel, mijn beste man, ' riep de koning. 'Het is nu goed geregeld. Ik weet dat ze haar belofte nakomt. De foto is bij haar nu net zo veilig als wanneer hij in vlammen zou zijn opgegaan. '

  'Ik ben blij dat u er zo over denkt, majesteit. '

  'Ik ben u veel dank verschuldigd. Vertelt u mij hoe ik u kan belonen. Deze ring.... ' Hij haalde een smaragdgroene ring in de vorm van een slang van zijn vinger en legde die op de palm van zijn hand.

  'U hebt iets dat ik nog meer op prijs zou stellen, majesteit, ' zei Holmes.

  'Noemt u het maar. '

  'Deze foto!'

  De koning keek hem zeer verbaasd aan.

  'De foto van Irene!' riep hij. 'Natuurlijk, als u dat wilt. '

  'Dank u, majesteit. Dan is de kwestie hiermee rond. Ik wens u verder een goede dag toe. ' Hij boog en draaide zich om zonder de hand op te merken die de koning had uitgestoken. Samen gingen we terug naar Baker Street.

  Dit was het verhaal over hoe een groot schandaal het koninkrijk Bohemen bedreigde en hoe de doordachte plannen van Sherlock Holmes spaak liepen door een intelligente vrouw. Vroeger maakte hij altijd grappen over de intelligentie van vrouwen. De laatste tijd hoor ik hem hier niet meer over. Wanneer hij het over Irene Adler of over haar foto heeft, gebruikt hij altijd een eretitel: de vrouw.
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